
SAG MIR WO DIE BLUMEN SIND 

Sag mir wo die Blumen sind, wo sind sie 
geblieben; weisst du wo die Blumen sind, 
was ist gescheh'n? Weisst du wo die Blumen 
sind? Mödchen nahmen sie geschwind. 
Ref: : Wann wird man ie versteh'n : 

Sag mir wo die Mädchen sind, wo sind sie 
geblieben; sag mir wo die Mädchen sind, 
was ist gescheh'n? Sag mir wo die Mädchen 
sind? Mönner nahmen sie geschwind. Ref. 

Sag mJr wo die Mönner sind, wo sind sie 
geblieben; sag mir wo die Männer sind, 
was ist gescheh'n? Sag mir wo die Männer 
sind? Fort sind sie der Krieg beginnt. Ref. 

Sag wo die Soldaten sind, wo sind sie ..__ 
geblieben; sag wo die Soldaten sind, was 
ist gescheh'n? Sag wo die Soldaten sind? 
Über Gröbern weht der Wind. Ref. 

Sag mir wo die Gräber sind, wo sind sie 
geblieben; sag mir wo die Gräber sind, 
was ist gescheh'n? Sag mir wo die Gräber 
sind? Blumen blüh'n im Abendwind. Ref. 
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WHERE HAVE ALL THE FLOWi:RS GON~ 
1 

i 

Where have all the flowers gone? Long time 
passing. Where have all the flowers gone? · r\ .' 
Long time ago. Where have all the flowers · ' ii!W._ 
gone? Young girls plcked them everyone. J · · 

1 Ref: : When will fhey ever learn? : 1~ 

Where have all the young girls gone? Lang :: 
time passing. Where have all the young ~· ~ 
girls gone? Long time ago. Where have all \ ,~: 
the young girls gone? They've taken husband ~ 
everyone. Ref. . I• . 

Where have all the young men gane? Lang 
time passing. Where have all the young men 
gone? Long time ago. Where have all the 
young men gone? They've gone for soldiers, 
everyone. Ref. 

Where have all the soldiers gone? Long time 
passing. Where have all the sodiers gone? 
Lang time aga. Where have all the sodiers 
gone. They've gone to graveyards everyone. 
Ref. . 

Where have all the graveyards gone? Long 
time passing. Where have all the graveyards 
gone. Long time ago. Where have all the 
graveyards gone. They've gone ta flower 
everyone. Ref. Text & Musik: Pete Secaer 
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